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SSD211:  LA PLANÈTE TERRE ET SES RESSOURCES
PARTIE III
LES RESSOURCES NATURELLES
Glossaire 
RESSOURCES LIMITÉES


(
RESSOURCES PARTIELLEMENT 

LIMITÉES




(
RESSOURCES ILLIMITÉES

(
L’UTILISATION DES RESSOURCES
(
L’EXPLOITATION DES RESSOURCES
(
L’UTILISATION DURABLE DES RESSOURCES



(
LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE
(
· Fournir des biens et des services aux clients sans arrêt
· Les ressources naturelles qui peuvent être augmentées, conservées ou diminuées par les activités humaines
· Utiliser les ressources naturelles pour générer la richesse ou le revenu
· Épuiser une ressource plus rapidement qu’elle ne peut être remplacée
· Toutes les façons dont les gens se servent des ressources naturelles
· Transformer des matières en produits d’une valeur plus élevée
· Toute ressource qui est métallique, combustible fossile ou non-métallique
· Toute ressource qui est toujours disponible, indépendant de l’action de l’homme
· Utiliser une ressource de telle manière que cette ressource n’est pas réduite

LA RÉPARTITION DES RESSOURCES NATURELLES DANS LE PACIFIQUE
TRAVAUX PRATIQUES
1. Complétez ce schéma (Fig. 73) pour démontrer une classification des ressources naturelles:
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2. Pour chacune de ces ressources, indiquez si c’est une ressource partiellement limitée (PL), illimitée (I), ou limitée (L) :
	l’air
	
	les cafards
	

	les nambilak
	
	la rivière Nil
	

	les sols d’argile à Wusi, Santo
	
	le tigre indien
	

	un lac d’eau douce
	
	le blé naturel au Moyen-Orient.  
	

	les sources chaudes à Port Résolution, Tanna. 
	
	les cochons sauvauges au centre-brousse, Santo
	

	l’uranium 235
	
	le pétrole d’Irak
	

	les forêts de kaori à Erromango
	
	l’énergie hydroélectrique
	

	le phosphate à Nauru
	
	l’aire protégée de Big Bay
	

	l’océan du Pacifique
	
	le calcaire de la carrière à Erakor
	

	l’énergie solaire reçue au pôle sud
	
	la Grande Barrière de corail (Australie)
	

	les couches de pozzolane sur Efate
	
	la lune 
	

	les sols sur le volcan Kilauea, Hawaii
	
	le thon bleu
	

	les sols de la vallée de la Téouma, Efate
	
	l’argent de coquillage aux Salomons
	

	l’énergie marémotrice
	
	le vent
	


3. Nommez une ressource partiellement limitée et expliquez comment elle peut être augmentée, conservée et réduite par les activités humaines.  
4. Par binôme, référez-vous à la table et les cartes aux pages 67-70 (Figs. 74-78), puis répondez aux questions suivantes:  
a) Quel type d’île est-il doué des ressources naturelles les plus abondantes, et pourquoi ?
b) Faitres une généralisation concernant la répartition des ressources d’eau fraîche dans le Pacifique.

c) Selon vous, quelles sont les trois ressources minérales les plus significatives des îles du Pacifique ? 
d) Suggérez deux ressources naturelles qui sont largement inutilisées dans les îles du Pacifique.
e) Quel type d’île fait face à la plus grande pression de la population sur les ressources ?

f) Suggérez deux ressources partiellement limitées qui sont en train d’être rapidement exploitées aux îles du Pacifique. 
g) Faites une généralisation concernant la répartition des ressources naturelles au Pacifique.
5. Quand est-ce qu’une ressource n’est plus une ressource ? 
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RESSOURCES NATURELLES SIGNIFICATIVES DU CENTRE ET DU SUD DU PACIFIQUE 

	Pays / Territoire
	Surface

(km2)
	Population

(estimationmi-2009)
	 Type d’île

(Continental, Volcanique, Récif élevé, Atoll)
	Provincebiogeog-raphique  

(IUCN)


	Forêt tropicale

(des basses terres 

et/ou des montagnes)
	Man-groves
	Animauxsauvages(terr.)
	Récifs coral-iens
	Pêche cotière
	Pêche  hautur-ière
	Sols de bonne potent-ialité agrono-mique
	Pays-ages pittor-esques
	Eau pot-able
	Hydro-élect-ricité
	Autres ressources d’énergie

(Pétrole, Vent, Géotherm.)
	Ressources Minéraux

(Or, Cuivre, Argent, Bauxite, Manganèse, 
Molyb., Nickel,
Phosphate,

Pozzolan)
	Sable et

Corail  (pour la const-ruction)

	SAMOA AMERICAINE
	200
	65 000
	V
	9
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	ILES COOK 
	237
	16 000
	V,R,A
	16
	*
	-
	*
	*
	-
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	I. DE PAQUES
	166
	2 000
	V
	20
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	FIDJI
	18 333
	844 000
	V,R,A
	7
	*
	*
	*
	*
	**
	*
	*
	*
	**
	*
	V
	O
	*

	ET.  FED. DE MICRONESIE
	701
	111 000
	C,V,R,A
	13
	*
	*
	*
	*
	**
	**
	*
	*
	**
	*
	V
	-
	*

	POLYNESIE FR
	3 521
	266 000
	V,R,A
	18
	*
	-
	*
	*
	*
	**
	*
	**
	*
	*
	V
	-
	*

	GUAM
	541
	182 000
	V
	12
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	HAWAII


	16 636
	1 288 000
	V
	
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	**
	**
	**
	*
	V,G
	-
	*

	KIRIBATI
	811
	99 000
	A
	11
	-
	*
	-
	*
	**
	**
	-
	-
	-
	-
	-
	Mn
	*

	I. MARSHALL
	181
	54 000
	A
	14
	-
	*
	-
	*
	**
	**
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	*

	NAURU
	21
	10 000
	R
	11
	-
	-
	-
	*
	-
	*
	-
	-
	-
	-
	-
	Ph
	*

	N. CAL. & LOYAUTES
	19 103
	251 000
	C,V,R,A
	4
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	V
	Ni
	*

	NIUE
	259
	1 500
	R
	8
	*
	*
	-
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	I. MARIANE DU NORD
	471
	63 000
	V,R
	12
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	PALAU
	488
	20 000
	R
	13
	*
	*
	-
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	V
	-
	*

	P.  N. GUINEE
	462 243
	6 610 000
	C,V,R,A
	1,2
	**
	**
	**
	*
	**
	*
	**
	*
	**
	**
	P,V,G
	C,O,Ar,Mb
	**

	I. PITCAIRN 
	39
	66
	V
	20
	*
	-
	-
	-
	-
	*
	-
	-
	-
	-
	V
	-
	-

	SAMOA
	2.935
	183 000
	V
	9
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	V
	-
	*

	I. SALOMON 
	28 370
	535 000
	V,R
	3,5
	**
	**
	**
	*
	**
	**
	*
	*
	**
	*
	V
	O,C, B, Ph
	*

	TOKELAU
	12
	1 100
	A
	10
	-
	*
	-
	*
	-
	*
	-
	-
	-
	-
	V
	-
	*

	TONGA
	747
	103 000
	V,R
	8
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	-
	P,V
	-
	*

	TUVALU
	26
	11 000
	A
	10
	-
	*
	-
	*
	*
	*
	-
	-
	-
	-
	V
	-
	*

	VANUATU
	12 190
	239 000
	V,R,A
	5
	**
	*
	*
	*
	**
	*
	*
	**
	**
	*
	V,G
	Mn,O,C, Pozz
	*

	WALLIS & FU.
	255
	14 200
	V,A
	9
	*
	*
	*
	*
	-
	*
	*
	-
	*
	-
	V
	-
	*


**  abondant
     * un certain nombre        - rien  

[image: image24.png]4 T pnia
= s € gy -




[image: image1.jpg]LT fr—"






[image: image25.jpg]O 100 200 O 400 SOOKm
; Pe— L i L 3




[image: image26.jpg]. A | Tanecus intrusien |D
G B E ‘
G . Cl Gold lode (vein)|F [Allwun cRinig qold]
» - G
= 8 -..: sl :D. H
: e - 1|Adt mining
Q — ./ 2 — - 7 D~ J
/:” " — . =
= OSSN ’/ J
— > = - /\ /
5 7S . AN
= e s =
o < /
+ ¥ ,V v o e
+ + Y~ <
+ + * C -\Y N g . = '
+* ¥ — T T o < o
B L e B e ,
+ + - + . B ~ v~
% 4 + + - e B <
+ A + 3 T ™~
- + + + + 4 e F
+ + + + + + - v




[image: image27.png]


[image: image28.jpg]Kar Kar,
0 10 20
Kilometres
Py
%,
2,
%o
@%
Yo, (]
Q/ o~
60" f'\., "\
‘ v
North
% Coast)
690 'Q.RP,S
@ <
."
= \
i ) l,‘ \.
AN e
\_\
. \' 0
] \ A
! . p
i X YGum) MADANG
! Gogol TRP -.\ o ‘ln_g
b P aaD ‘.
N PN ¥
\". s p— ‘?
N A,
\_ Y
N J
* Astrolabe Bay
®Usino

Kar Kar Is.




[image: image29.bmp]
[image: image2.jpg]A: Continental islands = </ inental @ Reet
E= rocks limestone

e.g. New Zealand e.g. Bagaman Is. PNG e.g. Rossel Is. PNG

———

a) without reefs b) with fringing reefs ¢ with barrier reefs

3: Volecanic islands

e.g. Niuafo'al, Tonga e.g. Upolu, Western Samoa e.g. Vanua Lewu, Fiji,
Lopesi, Vanuatu Viti Lewu, Fiji Aitutaki, Cook Is.

e

sea level

g

a) without reefs b) with fringing reefs c) with barrier reefs

>: High islands with uplifted coral reefs

e.g. Banaba, Kiribati, e.g. Guadalcanal, Solomons,
Trobriand Is. PNG Eua, Tonga

P A8 R S ), O T ) 1 1 e
sealevel frl L L L LLT T T
p AN § I - i 2 | -
| S r L I O (Y
a) uplifted limestone island b) uplifted high island with attached reefs
D: Low islands
numerous examples numerous examples  e.g. Ontong Java, Solomons  numerous examples

sea level

) L LT VLT L T 1T\
a) mangrove islands b) sand cays ) motus or atolls d) mixed sand and shingle






[image: image3.jpg]ST NAURU/-

KIRIBATI® S

20,
SOLOMON IS
NS

Q

NEW
CALEDONIA

Ik Ridge™—

Norfo

“001 =

NEW ZEALAND

29/03/1
Volcanics Epicratonic

—2000— Bathymetric contour (m)

el Trench
Collision Nodules

gold Cu
chromium Co

Au
Cr

= copper
= cobalt

Ni = nickel
P = phosphate







[image: image4.jpg]20 o 50 50" ' 1o’ o’ 160" 80" W' 0"
P T T T
y . Miowar MAP SHOWING
.IIMV! "5 -
. 5 AREA OF
voLcano is NORTH PACIFIC - OCEAN
......... e ot Comee AN - — o g e, SOUTH PACIFIC COMMISSION
_____ <L STATE OF HAWAN o
PHILIPPINE ‘\~\ fonlud” T,
,’ o S * WAKE nnuuD
4 ‘ S
sea p7 | MARIANA ¢ \2 0 o
ISLANDS = 00 —. S~ ra—
S ) 2000 AVERAGE ANNUAL RAINFALL
‘Guam
I —— M, ALL (after Sekiguchi, 1952, and
v TRUST| TERRITORY OF THE PACIFIC | ISLANDS Y — Stoddart and Walsh,1975)
o : > 5000— ==
s - P 4000 5 0 0( 1§
Jraau is e e PoNARE ISLANDS ' C———-"
c&oune ISLANDS s e
— 4000 s e
" ’ — : _:_2 000
-~ .
e 3000 o , +1000
¢ f— e e g . < 0 0
» o~ £ e ; NAURR geun | KIRIBAT] L= *
' ¥ e oy TN
EQ‘ ll2¢2< .~ : — PHOENIX " . ISLANDS = \\
- SRINE Wuvui:’ \{ -\é’b \\
| A . N\ __savra SOLOMON ISLANDS e e i
47 soLowoy s p ¥y . ARQUESAS \
. TUVALY - fumarom TOK ESAS_ | \
RAFCAY SEA | ) ISLANDS 1o~
» 5 ) N
R wuus/’"" N \ \ ™
- noruma _ AND \N N 500
Lo | isiaNDs o S AmenicAN FRENCH POLVNESIA \ —~
. < SAMOA™ 3.5 pugo e Cd i %
s ST NEW ) SAADA = TUAMOTU N
MATTUDRG,_ HEBRIDES vanua tevy., > ARCHIPELAGO N
ke ; -'_\xmeoo-u/ cook soc'srv/{'n:-’w Gatits
NORTHERN e Ng 4 FlJi’ o VAVAU RIVE LANDS autan ISLANDS AT : : \' /0‘
20 TERRTTORY SO0~y R LOVALTY e q
: / 0 SISLANDS - { oncaTARy aoTONG. ) \ @)
9 trnen ot o overnsuane Noumss” + \ TONGA ) AUSTRAL ISLANDS ~GAmBIER 15 ,,\,..
<A\ S T 11 x ; \ : ;
o 1 PITCAIR
1o g, TR
1 i para 57 e’o
1! S 1 ’ Q,
NORFOLK . | \ s A S on 0.
% s 3 Keamaoec © S o - e
[T N
n M':‘%; § Al soutH s PACIFIC l\ 3 acbu\
<o
& 00
(%
= FASMAN SEA 0
victona
\‘W How
%' - = " = 3 N
00 0" 50" e ol Groeemich 160" W T e 0" Wew of Groanwicn 150" o' = 130"






L’EXPLOITATION DES RESSOURCES
TRAVAUX PRATIQUES
1. Remueméninges : Quels sont les facteurs qui déterminent le type d’utilisation d’une ressource  -  si la ressource est exploitée ou si elle est utilisée de façon durable ? 
2. Lisez les études de cas suivantes et répondez aux questions :   
ÉTUDE DE CAS 1:   LE PROJET D’EXPLOITATION FORESTIÈRE GOGOL 

Les buts du projet
En 1971, une industrie produisant des copeaux de bois fut établie dans la vallée de la rivière Gogol, près de Madang, Papouasie Nouvelle Guinée.  L’opération fut basée sur les ressources forestières de la région.  A l’époque, ce type d’exploitation forestière était tout nouveau  -  la récolte de toutes espèces de plante dans une aire, afin de produire la pâte à papier.  Cette méthode de récolte s’appelle « l’abattage complet. »   Quatre aires appelées Droits d’Achat de Bois (TRP en anglais) furent établies, comme indiqué en Fig. 79.  Ensemble, elles constituent le Projet d’Exploitation Forestière Gogol.  (PEFG). 


La région de Madang appartient à la zone des tropiques humides, ayant des températures mensuelles moyennes d’entre 23(C et 30(C, et des précipitations annuelles de 3,518 mm.  Avant le commencement du projet, la plupart du terrain était recouvert de grands arbres ou de formations secondaires résultant de la culture itinérante.  Les forêts sont très riches en espèces.    
En 1969, juste avant le début du projet, la population humaine de la région du PEFG fut  4.398 personnes, avec une densité de population de 5 personnes par km2.  Les gens s’engageaient à la culture itinérante, comptant sur le forêt pour fournir presque tous leurs besoins.  Il n’y avait qu’une seule route dans la région.   
En août 1971, l’Administration de la PNG signa un accord avec une entreprise japonaise appelée « l’exploitation forestière de Japon et de Nouvelle Guinée » (« JANT » en anglais), par lequel  le JANT avait le droit d’exploiter tout
le bois de la région.   Le but était de se servir des petits rondins pour la pulpe et les rondins plus grands pour le bois scié.  On ferait l’abattage complet à partir des coupes d’abattage (Fig. 81) dans les quatres TRP au cours d’une période de 20 ans.  L’administration garderait certains terrains pour pouvoir effectuer le reboisement, afin de soutenir le projet après l’exploitation de toute forêt naturelle.  Il n’y avait aucune amende pour les dégâts causés à l’environnement.       

L’Administration de la PNG était en faveur du PEFG parce que :  a) il diversifierait les exportations du pays ;  b) il démontrerait la viabilité des entreprises de copeaux de bois, qui pourraient donc être établies ailleurs ;  et c) il amenerait le développement rural du district de Madang et réduirait l’exode rurale.  Les habitants de la région considéraient que le projet amenerait le « développement »  -  la chance d’acquérir des routes et de participer dans l’économie commerciale.    

Résumé :  Avantages du projet Gogol 
1. Bénéfices financières à la PNG, par la vente de copeaux de bois, l’électricité achetée de la Commission de l’Electricité, royalties reçues, etc.  

2. Construction d’une usine à copeaux et d’une scierie à Madang
3. Construction des nouvelles routes principales et des embranchements pour servir l’aire d’exploitation.  Les nouvelles routes ont amené plusieurs bénéfices  -  la culture commerciale, l’accès aux marchés de Madang, la réduction de l’isolement, l’accès meilleur aux services médicaux, l’utilisation des articles importés tels que les lampes à pétrole et les marmites d’aluminium, etc.  
4. Les indigènes de PNG ont eu la chance d’exercer un peu de contrôle sur les entreprises à base forestière.  
5. L’émigration de la vallée Gogol a été arrêtée, puis renversée.  
Inconvénients du projet Gogol
1. Les bénéfices ne sont qu’à court terme.  Au départ du plan, les forêts devraient fournir les copeaux de bois pendant 20 ans, et ensuite la provision de bois viendrait des plantations déjà établies sur l’aire exploitée.  Mais le reboisement n’a pas été effectué au taux nécessaire, et quand toute la forêt aura été epuisée, la provision de bois de plantation ne sera pas suffisante pour maintenir les opérations.  Par 1986, il n’y avait que 5.500 ha de plantations forestières, soit la moitié de la superficie requise pour maintenir les opérations à un niveau soutenable.     
2. À long terme, il est clair que l’abattage complet a radicalement touché deux des processus qui maintiennent les arbres :  a)  le processus de régénération à travers la production et la dissémination des semences et la création des semis, et b) le cycle des nutriments.
3. La compensation financière des propriétaires terriens a été moins importante que prévue, et ceci a apporté l’agitation et des disputes.  
4. Le milieu naturel a beaucoup souffert  -  perte d’arbres, compaction du sol, chute de faune et flore, contamination de l’eau.  Jusqu’à 1986, environ 55% des 73.000 ha de la forêt disponible aux TRP de  Gogol, Naru et Gum avaient été exploitées.  En 1986, il paraît que la repousse de forêt dans les aires exploitées était rapide, mais plusieurs facteurs faisaient ralentir le processus de rétablissement :  beaucoup des coupes d’abattage étaient plus grandes qu’avant, et avaient tendance à former des andains continus ;  aucune zone tampon n’a été laissée à côté des ruisseaux ;  et les déchets de l’abattage étaient permis de tomber dans l’eau.   
5. Changements dans la vie rurale.  Changement d’alimentation suite à l’utilisation de nourriture importée telle que les conserves de poisson et de viande.  Plusieurs villageois étaient employés par le JANT :  ceci amenait de l’argent aux villages, mais en même temps les habitudes de travail étaient touchés car il y avait moins d’hommes disponibles pour faire le gros travail.    
6. Le grand bénéficiaire du projet est l’entreprise Honshu (un secteur de JANT) :  c’est une société multinationale basée à un des pays les plus riches du monde, et qui a reçu une provision de copeaux de bois sur une période de 20 ans.  
                                      TRAVAUX PRATIQUES 

1. Qu’est-ce que l’abattage complet ?  Pourquoi faut-il l’éviter ?  
2. Qu’est-ce qu’une coupe d’abattage (Fig. 81)?  Pourquoi l’augmentation dans la superficie des coupes fait-elle ralentir le processus de régénération dans les aires exploitées ?  

3. Pourquoi peut-on dire que le projet Gogol est un exemple de « l’exploitation des ressources » ? 




ÉTUDE DE CAS 2:   L’EXPLOITATION MINIÈRE DE L’OR À PORGERA, PNG
Les caractéristiques générales de l’extraction d’or



L’or se trouve en deux situations  -  dans les filons d’or et dans l’alluvion déposé par les rivières.  L’extraction des filons se fait par le creusement  de la surface ou par le gisement souterrain à travers les puits et les galéries.  L’extraction de l’alluvion se fait par la batée des sables aurifères, ou en creusant les sables aurifères par un buldozer ou une drague.  
L’exploitation d’or à Porgera





Il y a environ 300 années, le tribu Ipili s’est installé dans la vallée lointaine et sauvage de la rivière Porgera.  Les gens vivaient dans la forêt en des petits groupes familiaux éparpillés, avec tous leurs besoins fournis par leur milieu.   En 1938, l’or fut découvert dans l’alluvion de la vallée.  Durant les années 1940, quelques villageois commencèrent de faire la batée alluviale, mais ce n’était qu’aux années 1980 qu’il y avait un grand intéret en or.    
En 1984, une des plus importantes sources mondiales d’or fut découverte sous le Mont  Waruwari.  Une entreprise commune, la PJV, fut établie.      

L’extraction ne commença qu’en 1989, car la société devait négocier avec les propriétaires fonciers et le gouvernement de la PNG pour régler les droits de terrain et le taux de compensation.  Trois cents familles habitant l’aire d’exploitation devaient être déménagées à des nouvelles maisons situées sur des sols pauvres au bout de la vallée.   

En 1988, l’or fut découvert tout près, au Mont Karé, ce qui a causé une « ruée vers l’or ».  Des milles de personnes sont arrivées pour faire la batée et creuser les ressources alluviales d’or, jusqu’à ce que presque tout l’or accessible ait été enlevé.  Ensuite, elles se sont laissées aller vers Porgera pour chercher du travail dans la mine, ou bien pour demander des paiements de compensation.  
Le gisement de Porgera a amené beaucoup de richesse aux gens locaux, et a causé une croissance démographique de 3.000 jusqu’à 15.000 personnes.  Il y a eu des changements sociaux énormes.  Beaucoup de nouvelles entreprises locales ont été établies, et la Cooperative d’Investissement Ipili-Porgera assure qu’une partie de la richesse n’est pas perdue.  Mais il y a toujours l’animosité entre les propriétaires fonciers et la société, et les incidents de violence se passent souvent.  Voir cet article tiré du journal le Sydney Morning Herald :
TRAVAUX PRATIQUES 

1. En utilisant les informations ci-dessus et la photo à droite (Fig. 84), construisez un schéma conceptuel pour démontrer les impacts environnementaux, économiques et sociaux de l’exploitation d’or à Porgera.  
2. Regardez le DVD sur Porgera, puis faites une comparaison de la vie du peuple de Porgera avant et après le début de l’exploitation d’or.  Utilisez les rubriques suivantes:  
· Alimentation et abri
· Ressources minérales de valeur
· Répartition de la richesse
· Santé et éducation
L’UTILISATION DURABLE DES RESSOURCES
ÉTUDE DE CAS 1:   LE BARRAGE DE MONASAVU, FIDJI
Les caractéristiques générales d’une centrale hydroélectrique 

L'énergie hydroélectrique (L'énergie hydroélectrique, ou hydroélectricité, est une énergie électrique obtenue par conversion de l'énergie hydraulique des différents flux d'eau. (fleuves, rivières, chutes d'eau, courants marins,...)), ou hydroélectricité, est une énergie électrique (Un apport d'énergie électrique à un système électrotechnique est nécessaire pour qu'il effectue un travail : déplacer une charge, fournir de la lumière, calculer. Ce travail est proportionnel à la quantité d'électricité.) obtenue par conversion de l'énergie hydraulique (L'hydraulique désigne la branche de la physique qui étudie les liquides. En tant que telle, les champs d'investigation qu'elle propose regroupent plusieurs domaines :) des différents flux (Le mot flux (du latin fluxus, écoulement) désigne en général un ensemble d'éléments (informations / données, énergie, matière, ...) évoluant dans un sens commun. Plus précisément le terme est employé dans les domaines suivants :) d'eau. (fleuves, rivières, chutes d'eau, courants marins,...).  Pour les projets hydroélectriques grands et moyens, avec la génération de plus de 1000 kW de l’électricité, on construit un barrage de béton ou de terre à travers d’une fleuve en flux constant, en créant ainsi un grand lac ou reservoir.  De ce lac, l’eau tombe vers une centrale à travers des conduites forcées, et puis elle retourne à la fleuve.  Il est nécessaire d’avoir une hauteur de chute importante (c'est-à-dire une grande différence d'altitude entre le miroir théorique du réservoir plein et le niveau des turbines). 
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Le projet Monasavu
Ce projet hydroélectrique, le plus grand dans le Pacifique Sud, fut construit entre les années 1981 et 1983.   Il est situé au bord du Plateau Nadrau à une altitude d’environ 750 mètres.  Le barrage de Monasavu, fabriqué d’un noyeau d’argile entouré de couches de sable et de gravier, retient un lac d’une superficie de 110 km2 et alimenté par 7 ruisseaux.  L’eau tombe 80 mètres jusqu’à la centrale de Wailoa, dans laquelle 4 turbines produisent une provision constante de l’électricité.  Celle-ci est distribuée à l’intérieur de Viti Levu par l’intermédiaire d’une ligne à haute tension entre Vuda Point et Kinoya.  
Le projet Monasavu est la principale centrale hydroélectrique à Fidji.  En 1998, il contribua 83,5% de toute l’énergie produite dans le pays ;  le reste venait des éléments solaires (0,0023%) et des carburants importés (16,4%).  Mais ce pourcentage a progressivement baissé, et actuellement il y a des soucis concernant la façon dans laquelle la construction du barrage ait pu déranger l’équilibre écologique et causer une diminution de pluviosité au centre de Viti Levu.  En 2005-2006, Monasavu représenta 60-65% de la demande totale d’énergie de Viti Levu.  En 2010, à la suite d’une longue période de sécheresse, le pourcentage avait baissé jusqu’à 25%, et le Service fidjien de l’électricité avait prévenu que le niveau d’eau dans le réservoir était si bas que les opérations devraient peut-être cesser.
   

Bien qu’au départ, les propriétaires terriens de l’aire de Monasavu aient consenti à l’utilisation de leurs terrains pour le projet, ils sont devenus plus véhéments dans leur demandes de compensation.  Les 19 unités de propriétaires terriens disent que le bassin hydrographique comprend les terres indigènes réservées qui ne peuvent être louées au Service fidjien de l’électricité qu’à condition qu’il y ait une compensation d’environ 17,2 millions de dollars (US).  En 1998, le Gouvernement fidjien accepta de leur payer 7,15 millions d’USD.   
TRAVAUX PRATIQUES
1. Regardez la vidéo-cassette « Monsavau  -  une nouvelle génération d’énergie », puis répondez à ces questions :
a) Pourquoi le Projet Monasavu a-t-il commencé ?
b) Lors de sa construction, pourquoi le barrage de Monasavu était-il si spécial ?
c) Pourquoi le barrage a-t-il été établi au bord du Plateau Nadrau ?

d) Quels gouvernements et quelles organisations ont-ils financé ce projet ? 

e) Pourquoi les propriétaires terriens ont-ils demandé la compensation ? 
2. Donnez deux avantages et un inconvénient de l’énergie hydroélectrique par rapport à l’électricité obtenue de la combustion des carburants (c’est-à-dire des sources thermiques).
3. Quels sont les problèmes actuelles devant le Service fidjien de l’électricité en ce qui concerne le Projet Monasavu ?
4. Est-ce que le Projet Monasavu démontre un bon exemple de l’utilisation durable des ressources ?  Pourquoi / Pourquoi pas ?  

ÉTUDE DE CAS 2:   LE BARRAGE DE SARAKATA, SANTO
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Le projet est situé dans la section moyenne de la rivière Sarakata à une altitude de 114 m, environ 15 km de la bouche de la rivière et 3 km au sud du village de Fanafo.  Ici, la rivière a érodé une vallée étroite dans le plateau environnant, qui consiste des roches calcaires soulevées.   La pluviosité annuelle de l’aire de Fanafo est à peu près 3.500 mm.  A partir du barrage d’adduction (avec une hauteur de 8 mètres), un canal ouvert amène l’eau sur une distance de 850 mètres en aval vers un réservoir.  De ce réservoir, l’eau tombe 28,5 mètres à travers d’une conduite forcée jusqu’à 2 turbines dans la centrale.  Une ligne de transmission amène l’électricité sur une distance de 25 km vers Luganville, ou elle augmente l’énergie produite par l’usine de diesel d’UNELCO.    

Buts du projet
Selon les concepteurs
, le projet hydroélectrique de Sarakata doit réduire les frais d’importation de diesel, et donc réduire les frais de production de l’électricité et baisser le prix d’achat pour les consommateurs.  Les petits salariés auraient plus d’accès à l’électricité qu’avant.  Un objet supplémentaire serait de garantir  une provision plus stable de l’électricité, les turbines fournissant de l’énergie continue pour compenser des interruptions de provision par les génératrices diesel d’UNELCO.      

Histoire et importance
Le projet fut établi durant 1994-1995, avec l’aide d’assistance financière fournie par le gouvernement du Japn (fonds, matériel et personnel technique).  L’électricité générée par le projet (en utilisant deux unités de 300 kw) fut disponible à Luganville dès 1995, et à Fanafo dès 1998.  En août 2000, sa transmission fut prolongée au Collège de Matevulu.  En 2001, l’énergie hydro du barrage de Sarakata contribuait  51% de doute l’énergie produite à Santo.  Le 49% restant venait de la centrale thermique de UNELCO à Luganville.   La troisième étape du projet (une unité additionnelle de 600 kw) fut complétée en mai 2009 avec l’aide de financement japonais.  En 2010, il est prevenu que le projet Sarakata sera géré par le Conseil provincial de SANMA.   

TRAVAUX PRATIQUES
1. Complétez la légende de la carte du projet Sarakata (Fig. 89)
2. Pensez-vous que le projet Sarakata est plus durable que le projet Monasavu ?  Pourquoi ? (Pensez à l’hauteur des barrages, la grandeur des réservoirs, etc..)

ÉTUDE DE CAS 3:   L’ÉNERGIE MICRO-HYDRAULIQUE AUX SALOMONS 
ET AU VANUATU
L’énergie micro-hydraulique signifie l’utilisation de l’eau courante pour produire l’électricité, sur une petite échelle.  L’appareillage électrique a une puissance de moins de 100 kW, ce qui ne donne suffisamment d’énergie que pour les villages avoisinants ayant une population de 200 personnes ou moins.   Un projet micro-hydraulique est indépendant.  Il utilise un ruisseau locale ou une petite rivière pour produire assez d’énergie pour faire face aux demandes fondamentales d’un village en ce qui concerne l’éclairage, la cuisine et peut-être la frigorification.  Les habitants du village apprennent comment installer, maintenir et réparer le système.      

Fig. 90 démontre une méthode d’obtenir une hauteur de chute suffisante pour produire l’énergie micro-hydraulique : 








Aux Salomons, plusieurs projets micro-hydrauliques ont été établis aux villages lointains avec l’aide d’une organisation non-gouvernementale, APACE.  Une assistance financière a été donnée par l’AUSAID, mais à  Vavanga sur l’île de Kolombangara, la communauté locale avait contribué un quart des frais lors de la complétion du projet en 1993.  L’APACE essaie d’assurer que la communauté locale est impliqué dans le planning, l’opération et l’entretien du projet, et l’accent est mis sur la formation des femmes villageoises.  Fig. 91 démontre les éléments d’un projet micro-hydraulique d’APACE.
Le succès d’un projet micro-hydraulique au Vanuatu dépend de la façon dans laquelle la communuté locale s’implique dans la construction, l’opération, l’entretien et la réparation du matériel.  La communauté doit posséder le projet, s’en sentir responsable, et avoir les structures sociales existentes pour résoudre les conflits qui surgissent.  Il faut identifier des villageois capables d’entretenir l’équipement et 
de savoir quoi faire en face des problèmes.  Il faut établir des industries locales qui utilisent l’électricité  -  par exemple, la fabrication des pièces détachées pour les turbines.












TRAVAUX PRATIQUES
1. Dans un projet micro-hydraulique, pourquoi est-il important que la communauté possède le projet ?
2. Construisez une carte à croquis pour démontrer l’opération d’un projet micro-hydraulique.

3. Quels sont les avantages d’un projet micro-hydraulique ?
4. Laquelle est plus appropriée au Vanuatu  -  l’installation d’un ou deux grands projets de barrage tels que Monasavu, ou bien l’introduction de plusieurs projets micro-hydrauliques ?  Justifiez votre réponse.  
LES MÉTHODES TRADITIONNELLES DE CONSERVATION DES RESSOURCES
Les systèmes traditionnelles de la gestion des ressources au Pacifique
Les ancêtres des peuples du Pacifique arrivaient en Australie et Papouasie Nouvelle Guinée environ 25.000 années avant le présent, vers la fin de la période du Pléistocène.  Il y a environ 5.000 années, les gens se déplacaient dans les îles de Mélanésie et de Micronésie, tandis que la Polynésie reçevait ses premiers immigrés à Tonga et à Samoa il y a à peu près 3.000 ans (soit 1000 ans avant J-C).   Ces marins itinérants amenaient leurs plantes et leurs animaux domestiqués, ainsi que leurs techniques de culture sur brûlis et l’agriculture sédentaire.  Les plantes les plus importantes introduites étaient le taro, l’arbre à pain, l’igname, le cocotier et la banane.  Les animaux domestiqués les plus importants étaient le chien, la poule et le cochon.  Lors de leur installation, les immigrants adaptaient leurs techniques agricoles au nouveau milieu.  Sur les atolls, par exemple, « la cultivation en trou », ou « le creusement au niveau de la nappe phréatique », était nécessaire à la survie.  Sur les hautes îles humides, la culture itinérante (« culture en jachère ») était essentielle.
   Dans la mer, les méthodes traditionnelles de conservation assuraient le maintien des ressources marines des récifs, des lagons et de l’océan.   
Résumé des méthodes traditionnelles de la conservation des ressources en Océanie 

	Type de gestion des ressources
	Exemple dans les temps anciens
	Exemple dans le temps actuel

	RESSOURCES MARINES

	Conseils des écologistes de pêche traditionnels (maîtres-pêcheurs)
	Iles Lau (Fidji)
	Kiribati

	Systèmes de tenure marine
	Restriction des droits de pêche en certaines zones 
	Iles de la Société
	Hawaii

	
	Restriction sur l’exploitation de certaines espèces
	Iles de la Société
	Yap

	
	Saisons fixes de pêche
	Fidji
	Palau

	
	Certaines espèces ne peuvent être mangées que par les chefs ou les prêtres  
	Iles Marquesas
	Yap

	
	Preservation des fruits de mer par l’utilisation des bassins de pêche, le séchage au soleil, ….. 
	Hawaii
	Palau, Tokelau

	Tabous magiques et religieux 
	Nlle Zélande
	

	Amendes et punitions
	Iles Marshall 
	

	RESSOURCES DU SOL ET DE L’EAU DOUCE

	Construire des terrasses sur les pentes raides
	Fidji
	Vanuatu, PNG

	Pailler
	Toutes îles
	PNG, Kiribati

	Garder les semis et les souches après le premier défrichement de la forêt
	Toutes îles
	PNG, Vanuatu

	Planter des arbres à l’intérieur des cultures vivrières
	
	PNG, Vanuatu

	Mettre des rangs transverses d’arbres abattus ou de déchets sur les pentes
	Iles hautes
	PNG, Vanuatu

	Brûler la végétation pour libérer les nutriments au sol
	Nlle Zélande
	PNG, Vanuatu

	Utiliser l’excrément humain pour enrichir le sol
	
	PNG

	Laisser le terrain en jachère
	PNG, Samoa
	PNG, Vanuatu

	Cultiver des zones d’abri
	Nlle Zélande
	Iles Loyauté 

	La cultivation en trou
	Polynésie
	Kiribati, Tuvalu

	RESSOURCES DE FORET ET DE VIE SAUVAGE

	Conseils des écologistes de forêt traditionnels
	Fidji
	

	Périodes de fermature de la récolte des fruits
	Samoa
	

	Tabous pour protéger certaines espèces (par exemple, les palétuviers)
	
	Truk, Vanuatu

	Type de gestion des ressources
	Exemple dans les temps anciens
	Exemple dans le temps actuel

	Amendes et punitions
	Samoa
	

	Réserves naturelles
	Iles Marshall
	PNG

	Tabous magiques et religieux 
	Australie
	

	Réglemen-tation de la chasse
	Restrictions sur la saison de la chasse
	
	Tokelau

	
	Limites sur la pêche
	Toutes les îles du Pacifique
	

	
	Interdictions sur les animaux sacrés
	Tonga
	

	MAINTENIR L’EQUILIBRE ENTRE LA POPULATION ET LES VIVRES

	Prévention de conception (contrainte morale, coït interrompu, célibat) 
	Toutes îles
	

	Avortement
	Iles Mélanésiennes
	

	Infanticide
	Iles de la Société
	

	Emigration ou immigration des gens
	Toutes îles
	

	Préférences vivrières, par exemple, pour le taro
	Toutes îles
	

	La guerre
	PNG
	


Les cultures traditionnelles vivrières au Vanuatu
Dans la coutume, un clan ou un groupe de familles tenait un secteur de terrain, les membres individus ayant le droit d’utiliser, mais pas de posséder, certaines aires du terrain familial.  De nouveaux jardins furent défrichées chaque année à partir de la forêt ou de la brousse, en utilisant des haches de pierre et le feu.  Une fois défriché, une variété de cultures furent plantées, les principales étant l’igname ou le taro.  Le sol ne fut pas labouré, mais il fut balayé et arraché, les trous individus de cultivation étant creusés avec un bâton traditionnel.  Le jardin était maintenu jusqu’à la récolte des ignames et des taros, et puis il était abandonnée pour revenir aux buissons.  Avec le développement de forêt secondaire, il y avait un renouvellement de fertilité au sol de l’ancienne culture vivrière, et, à la suite d’encore 10 ans, le jardin pouvait être utilisé encore une fois.  

Selon Weightman (1989), ce système de culture en jachère permettait une grande stabilité :

“Il conservait la fertilité du sol, et empêchait l’érosion et la croissance de maladies et d’insectes nuisibles à la flore.  Il permettait à l’homme de cultiver la terre indéfiniment et de développer une identité intime et indissoluble avec elle.  Les aliments de base étaient le taro et l’igname, et le banane, la canne à sucre et les légumes verts à feuilles étaient également cultivés.  Des barrières étaient construites autour des jardins afin de les protéger des cochons et des volailles qui erraient partout.  De grands excédents de nourriture était produits et utilisés dans les échanges coutumières avec des groupes avoisinants pour le troc ou pour renforcer les alliances.  En certains endroits, les ressources abondantes d’eau douce, ainsi que la nature du terrain, permettaient le développement des systèmes intensifs de la culture irriguée du taro.  La chasse et la cueillette de pigeon, de roussette, de volaille sauvage, de fougères comestibles, de termites et de plusieurs types de noisettes et de fruits sauvages, ou de crevettes dans les ruisseaux et de coquillages dans les récifs, ainsi que la pêche côtière et la récolte des fruits de l’arbre à pain et des noix de coco, assuraient la sécurité contre les famines qui suivaient les sévères cyclones et la sécheresse qui de temps en temps ont ravagé les cultures vivrières ou ont décimé leurs rendements.” 

Ce modèle de jardinage traditionnelle continuait presque inchangé pendant des siècles.  Le produit agricole central était l’igname, cultivée pour la nourriture et pour raisons cérémonielles.  Suivant l’arrivé des européens, le manioc et les citrus ont été introduits, la cultivation de cocotiers et de cacao est devenue très importante, et l’élevage de bétail et de chèvres a commencé. Sur les plus grandes îles du Vanuatu (par exemple Ambae, Pentecost et Tanna) les cultures traditionnelles des régions littorales (0 – 200m) étaient différentes de celles des plus hautes élévations.   

Dans la zone littorale, les gens avaient les jardins d’ignames entourés de barrières.  Ils possédaient une connaissance étendue de la manière de planter les différentes variétés d’igname.  Au nord de Malakula, 

l’igname « longue » était plantée dans un trou de 1-2 mètres en profondeur,
le trou étant ensuite rempli de terre molle éboulée jusqu’à ce qu’un tas de 1 mètre d’hauteur ait été créé ;  des petites ignames (pour manger) étaient plantées dans ce tas ;  on faisait grimper les plantes sortant des ignames le long des bâtons de canne sauvage, avec celle de l’igname « mère » suivant un bâton de bamboo, puis une grande arbre (Fig. 93).


Sur Ambae, les jardins d’ignames étaient débroussés durant juillet, au début de la saison sèche.  Les femmes et les enfants défrichaient les broussailles et la végétation secondaire, tandis que les hommes abattaient les grandes arbres.  Au bout d’un mois, la végétation défrichée était brûlée, et le sol était préparé 
par le désherbage soigneux et l’utilisation des cendres riches en minéraux.  Les têtes d’igname étaient plantées dans des trous profonds et recouvertes de terre et de compost.  Les gens faisaient beaucoup d’efforts pour préparer le jardin et pour s’occuper des ignames durant la période de croissance.  Après la récolte des ignames l’avril suivant, l’agriculteur laissait son jardin revenir à la forêt, bien qu’il y retournait de temps en temps pour récolter les bananes, le kava ou les ignames sauvages.  Après quelques 10-15 ans, la terre pouvait être encore débroussée pour la culture vivrière.
  

L’igname peut être conservée beaucoup plus longtemps que tous les autres produits agricoles cultivés au Vanuatu.  À Malakula, les noms traditionnels des mois indiquent que les ignames  pourraient être conservées jusqu’à une période de six mois sans pourrir ou sans être consommées par les rats.  On pouvait les manger durant les mois d’avril à septembre, et elles étaient disponibles à replanter sous forme d’ignames à semence, ou têtes d’ignames.  Fig. 94 démontre un exemple remarquable de la conservation d’ignames en plein air, vu à la Baie Pongkil, Erromango, en 1850. 

Au dessus d’une élévation de 300 mètres, dans la zone appelée « aute » à Ambae, « kut » à Pentecost et « mananapi »  à Tanna, le taro remplace l’igname comme aliment de base.  La culture traditionnelle des taros était très sembable à celle des ignames en ce qui concernait le défrichage de la forêt et la période de jachère.  Toutefois, le taro peut être planté et récolté à n’importe quel moment de l’année, pas comme l’igname, et il est impossible de conserver pendant les longues périodes.  Ainsi, la culture du taro devait continuer pendant l’année, et il y avait toujours des plantes pour récolter.  Plusieurs types de taro étaient cultivés  -  le taro géant (pour les fêtes et les cérémonies), le taro normal « des îles » (taro colocasia), et le taro Fidji, introduit durant les années 1900. 

La sylviculture agricole traditionnelle
À Vanuatu et aux autres îles de Mélanésie, où les densités de population étaient très basses, les méthodes traditionnelles de culture assuraient toujours qu’un certain nombre d’espèces d’arbres étaient conservées durant le défrichage.  De telles espèces étaient les arbres forestières de croissance lente, les arbres fruitiers et noisetiers, et les arbres d’importance culturelle ou médicale.  Avec la vieillissement des jardins, d’autres espèces domestiquées étaient plantées  -  le cocotier, le bananier, l’arbre à pain de fruit, le manguier et le burao (pour les barrières).  Cette combinaison de la culture vivrière et la plantation de forêts sur la même unité de terrain s’appelle « la sylviculture agricole ».   Elle a plusieurs avantages :  les arbres fournissent l’ombre, ils protègent le sol de la filtration et de l‘érosion,  ils assurent la préservation des habitats de la faune, ils donnent le bois pour construire les maisons et les meubles ;  ils fournissent les aliments, les épices, les médicaments, les matériaux d’emballage et les parfums ;  en plus, ils rendent des ressources culturelles (telles que les fougères pour sculpter les tamtam à Ambrym)

Changements dans les méthodes traditionnelles de culture


Depuis l’arrivée des européens, deux facteurs importants ont changé la culture traditionnelle  -  la cultivation commerciale des cocotiers et des cacaoyers dans les zones litterales, ainsi que la croissance démographique rapide.    

À l’ouest d’Ambae, par exemple, Bonnemaison (1973) rapporte que la conversion des gens au christianisme avait apporté la cultivation très répandue des cocotiers aux terroirs littéraux ;  ainsi, il n’y avait plus d’espace pour les jardins d’ignames, qui avaient besoin d’une longue période de jachère afin de récupérer.   Au fur et mesure que les gens perdaient leurs coutoumes traditionnelles, il perdaient aussi leurs connaissances détaillées des variétés d’ignames, aussi bien que des méthodes spécialisées de la préparation du sol, du compost, et de la cultivation de l’igname.  Les nouvelles cultures telles que le manioc, la patate douce (kumala) et le maïs donnaient des plus grandes rendements de nourriture avec beaucoup moins d’effort.  Lorsque les densités de population augmentaient jusqu’à plus de 60 personnes par km2, les gens n’avaient pas suffisamment de terrain pour que les jardins abandonnés puissent rester en jachère pendant 10 ans ou plus, et donc la cultivation des ignames devenait moins et moins importante.      Aujourd’hui, les cultures vivrières représentent moins de 10% de toute la terre agricole dans la région de Ndui Ndui ;  chaque jardin est utilisé pendant environ 3 années, puis laissé en jachère pendant encore 3 ans ;  une grande variété de produits agricoles sont cultivés.  Le manioc est devenu la culture de base  -  c’est le seul à survivre sous les conditions d’une fertilité du sol en baisse.  
TRAVAUX PRATIQUES

1. Décrivez trois techniques traditionnelles de culture au Vanuatu qui assuraient une balance entre les gens et leur environnement, et qui évitaient la surexploitation des ressources. 
2. Sur cette list de techniques de culture, lesquelles sont traditionnelles, c’est-à-dire qu’elles étaient pratiquées avant l’arrivée des européens aux années 1840 ?
· utilisation des bêches d’ignames en métal

· barrières autour des jardins d’ignames

· cultivation de taro Fidji

· défrichage et brûulre des parcelles de forêt

· élevage de bétail

· élevage de volaille

· composter

· cultivationde manioc

· jardins en jachère

· petits jardins (moins de 900 m2)

3. Etudiez les cartes du village imaginaire de Salé en 1910 et 2010 (Fig. 95).  Sur chaque carte, identifiez le terrain appartenant aux villageois de Salé, l’aire de cocotiers, la forêt primaire et la forêt secondaire.  En 1910, il n’y avait que 4 ménages (1,2,3 et 4) au village, avec une population totale de 41.  La famille 1 possédait les droits d’utilisation du terrain dans une zone s’étendant du  récif jusqu’à la limite du terrain du village quelques 1,1 km de la mer.  En 2010, il y avait 31 ménages et 195 personnes.  A cette époque, les descendantes de la famille 1 n’avait les droits d’utilisation du terrain qu’en deux petites parcelles seulement.  Toutes les autres aires étaient utilisées par d’autres familles.  

a) Calculez la densité de population approximative du terrain apparentant au village de Salé en 1910, et encore en 2010.
b) Sur la carte de 1910, hachurez la section du terrain de la famille 1 où ils ont cultivé les noix de coco, et hachurez la section de leur terrain au dessus de 500 mètres (inapproprié à toute forme d’agriculture).  

c) Sur la même carte, défrichez encore 3 jardins de la forêt pour montrer le terrain cultivé par la famille n 1911.  Étiquetez-les « 1911 ».  Ensuire, défrichez encore 3 jardins pour 1912, et étiqeutez-les « 1912 ».  Continuez ainsi de suite, en défrichant 3 parcelles par année, jusqu’à ce que vous avec défriché toute l’aire de forêt.  Maintenant la famille doit retourner aux jardins utilisés d’abord en 1910.  C’est après combien d’années ?  Donc quelle est la durée de la période de jachère ? 

d) Maintenant, répétez cette exercise pour l’année 2010, et calculez la période de jachère.  

e) Expliquez avec soin pourquoi la durée de jachère a diminué.  Suggérez les effets de cette diminution sur les cultures vivrières.  

f) Quelles solutions pouvez-vous offrir à la famille 1 dans l’année 2010 ?  can you suggest to help family 1 in the year 2010?
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Culture intensive en fosse à Kiribati
La « culture intensive en fosse » signifie un système d’agriculture adapté au milieu rigoureux des atolls du Pacifique, où la sécheresse est fréquente et les sols sont pauvres, salins et alcalins.  

Un atoll consiste d’un ensemble de récifs coralliens de forme à peu près circulaire entourant une zone de faible profondeur, le lagon.  Les îles se développent au dessus des polypes coralliens qui ont poussé sur les volcans sous-marins.  Lors des tempêtes, les grosses vagues détachent des fragments du récif et les empilent au dessus de la marée haute pour former des basses îles.  Chaque îlot de l’atoll a une largeur de  50– 500 mètres, avec une élévation maximale de 5 mètres au dessus du niveau moyen de la mer.   Quand il pleut, l’eau douce trempe rapidement dans la terre jusqu’au niveau supérieur de l’eau salée.  L’eau de mer étant plus dense que l’eau douce (1/40 plus dense), l’eau douce flotte au dessus de l’eau salée et constitue une « lentille d’eau de pluie » .  


Dans un tel milieu, la culture normale n’est pas possible.  Au début de leur arrivée aux atolls, les i-Kiribati se rendaient compte qu’ils ne pouvaient cultiver des produits agricoles qu’en creusant des fosses jusqu’au niveau supérieur de la lentille d’eau douce, aussi bien qu’en utilisant soigneusement les engrais organiques.  La tubercule principale cultivée est le taro géant (Cyrtosperma chamissonis), appelé « babai », qui atteint une hauteur de 3 mètres et a une vie de plus de 10 ans.  Donc elle fournit une réserve continue de nourriture, contrairement au taro normal, qui doit être récolté 6-8 mois après avoir été planté. 
La plupart des fosses de babai furent creusées avant l’arrivée des outils modernes aux îles, en utilisant des instruments fabriqués des coquillages.  Une fosse de babai a une superficie d’environ 10 – 20 m2.  À l’intérieur, les plantes sont espacées à intervalles d’un mètre, dans les trous de 60 cm de profondeur.  Un panier de feuilles de pandanus est mis autour de la plante et rempli de compost.  Normalement, les agriculteurs n’utilisent ni la rotation des cultures ni la jachère, car la même culture pousse continuellement. Beaucoup de soins sont prodigués sur la culture du babai, et les agriculteurs ont leurs propres méthodes secrètes.   



TRAVAUX PRATIQUES
1. Pourquoi pouvons-nous dire que la culture de babai est un exemple d’une méthode agricole qui conserve les ressources ? 
2. Durant les années récentes, la culture de babai sur l’île de Tarawa a été menacée par plusieurs acteurs.  Selon vous, quels sont ces facteurs ?  Expliquez en détail la manière dans laquelle chacun de ces facteurs touche la culture intensive en fosse.
Résumé de la conservation traditionnelle des ressources aux îles du Pacifique
TRAVAUX PRATIQUES
1. En petits groupes, discûtez la signification de cette phrase :  « la fragilitée physique et la richesse culturelle des milieux des îles du Pacifique ».  Pouvez-vous en donner des exemples ?  
2. Questions de revue :   Vous pouvez prendre des notes, prêt pour le test en fin de semestre :  
a) Expliquer comment les systèmes traditionnels d’agriculture étaient adaptés aux milieux naturels, en fournissant des exemples spécifiques des méthodes agricoles et des lieux.  Pourquoi ces systèmes traditionnels sont-ils ménacés actuellement ? 
b) « Les exploitants contemporains de ressources au Pacifique devraient commencer à ranimer quelques-unes des techniques traditionnelles de conservation qui ont été largement oubliées ».  Etes-vous d’accord avec cette opinion ?  Justifiez votre réponse en fournissant des exemples spécifiques des techniques et des contrôles de ressources.  
LES MÉTHODES MODERNES DE DÉVELOPPEMENT DURABLE

1. PLANIFICATION DE L’UTILISATION DES TERRES
2. ÉLEVAGE DES POISSONS ET DES FRUITS DE MER
3. RESSOURCES RENOUVELABLES DE L’ÉNERGIE  

QU’EST-CE QUE LE DÉVELOPPEMENT DURABLE  ?

Selon la définition proposée en 1987 par la Commission mondiale sur l’environnement et le développement dans le rapport Brundtland, le développement durable est :

« un développement qui répond aux besoins des générations du présent sans compromettre la capacité des générations futures à répondre aux leurs. Deux concepts sont inhérents à cette notion : 

· le concept de « besoins », et plus particulièrement des besoins essentiels des plus démunis, à qui il convient d’accorder la plus grande priorité.
· l’idée des limitations que l’état de nos techniques et de notre organisation sociale impose sur la capacité de l’environnement à répondre aux besoins actuels et à venir » 

Plus simplement, le développement durable veut dire que toute activité faite pour satisfaire à nos besoins actuelles ne doit pas dégrader ou épuiser l’environnement de telle façon qu’à l’avenir, les gens ne pourraient pas satisfaire à leurs besoins.  L’activité économique ne doit pas compromettre les systèmes mondiaux qui soutiennent la vie  -  l’atmosphère, les eaux, les sols, la flore et la faune.    


Selon Nalial (1997), le développement durable implique trois éléments  -  l’équité sociale, la croissance économique et la protection de l’environnement (voir Fig. 98).

Indiquez le développement durable dans le schéma Fig. 98.  


Utilisez le schéma pour arriver à une définition du développement durable. 
PLANIFICATION DE L’UTILISATION DES TERRES
« La planification de l’utilisation des terres » signifie l’évaluation systématique du potentiel de la terre et des eaux afin de pouvoir sélectionner les types d’utilisation qui répondront mieux aux besoins des utiliseurs du terrain, sans dégrader ni l’environnement ni les ressources.    
Au Vanuatu, le Bureau de la Planification de l’Utilisation des Terres (BPUT, ou LUPO en anglais) fut établi en 1996.  Il rassemble les informations concernant l’utilisation des terres dans toutes les îles, les entrent dans une base de données appelé VANRIS tenue sur l’ordinateur, et les fait disponible aux départements du gouvernment et au public.  VANRIS tient les données sur la végétation naturelle, les sols, les roches, le climat et l’utilisation des terres pour chacun des milles des RMU (Unités Cartographiques des Ressources) dans le pays.    

Avec l’aide de VANRIS, le BPUT peut guider un agriculteur sur la façon dans laquelle il peut utiliser ses terres de manière durable  -  soit : faire l’abattage ; cultiver le kava, le cacao, la vanille ou d’autres cultures commerciales ;  élever le bétail ;  ou les laisser intact.  Le BPUT conseille les gouvernements national et provinciaux sur la politique du développement de l’utilisation des terres, et il travaille au niveau populaire pour aider les communautés locales à gérer leurs ressources selon la coutume et les contraintes environnementales.   

VANRIS est très utile pour faire la planification.  Par exemple, il peut générer les cartes montrant quatre catégories de terre à utilisation agricole  -  la terre agricole de premier choix, autre terre agricole, la terre agricole à faible rendement, et la terre inutile à l’agriculture.  
L’AQUACULTURE (L’ÉLEVAGE DE POISSONS ET DE FRUITS DE MER) AU VANUATU
Le Département de Pêche dirige plusieurs projets d’aquaculture aux îles du Vanuatu.  Par exemple, à son siège à Nambatu, il y a l’élevage de trocas (Trochus niloticus), d’escargots verts (Turbo marmoratus) et de clams géants.  En plus, il existe des entreprises commerciales telles que la ferme de crevettes à Teouma et l’entreprise de poissons d’aquarium à Blacksands.  

Le trocas, massivement exploité pour se servir comme « nacre de perle » dans la production de boutons et de la bijouterie, se trouve à un habitat réduit et bien défini  -  la zone intertidale des récifs coralliens, surtout au bord côté mer.  Partout au Vanuatu, les gens sont sous pression d’exploiter les coquilles à partir des lieux de trocas connus.  Donc cette ressource est en maints endroits surexploitée malgré la réglementation en vigueur, qui interdit le ramassage d'individus de diamètre" inférieur" à neuf  centimètres. Ainsi le stock de trocas est en train de diminuer.  C'est la raison pour laquelle le Départment de Pêche avait commencé un programme de réapprovisionnement, basé sur deux stratégies:  a) l’élevage de jeunes individus dans des couvoirs, puis leur libération en certains récifs appropriés, par exemple à Emae, Siviri et Erakor;  et b)  la transplantation des trocas adultes des sites bien peuplés aux sites ou il n’y a plus de trocas.  Toutefois, le Départ
ement a trouvé qu’aucune de ces deux stratégies ne peut marcher à moins qu’il y ait également des changements dans les pratiques populaires de pêche.  Il encourage donc « l’approche de gestion basée sur la communauté », selon laquelle la responsabilité de la gestion des trocas et d’autres ressources marines tombe sur la communauté qui « possède » le récif ;  cette communauté doit établir des restrictions / des tabous sur la récolte.   
L’ÉNERGIE RENOUVELABLE AU VANUATU
En 2010, UNELCO avait l’objectif de produire 23% de sa provision de l’électricité en utilisant des sources renouvelables.  Celles-ci comprennent l’hydraulique de Sarakata (9%), la ferme éolienne sur le plateau Kawene au Point du Diable (9%), et la production de coco-fuel (l’huile de copra mélangée avec le pétrole) au centrale de Tagabe (5%).   La ferme éolienne au Point du Diable a onze mâts, chacun d’une hauteur de 55m, et une capacité totale de 3,025 mégawatts.  

D’autres projets d’énergie renouvelable au Vanuatu à petite échelle, planifiés ou en fonction, comprennent :   

· Les projets de VANREPA (Vanuatu Renewable Energy and Power Association) -  une organisation non-gouvernementale qui installe des systèmes d’énergie en 5 écoles secondaires et 20 écoles primaires en utilisant les technologies éoliennes, solaires et micro-hydrauliques -  par exemple, des turbines éoliennes à l’école primaire d’Eles, Nguna, et à l’école de Vulumanu, Pentecôte.  
· Un projet de l’électrification solaire à Fareafao, Nguna, développé par l’UNELCO. 
· Le projet micro-hydraulique à Talise, Maewo, qui sert 3 villages.  
SORTIE ÉDUCATIVE
Visitez les lieux suivants pour rechercher des exemples du développement durable :  BPUT (LUPO), LA FERME ÉOLIENNE D’UNELCO, LE CENTRALE DE TAGABE (UTILISANT LE COCO-FUEL), LE DÉPARTEMENT DES PÊCHES, LA FERME DE CREVETTES À TEOUMA.  Vous pouvez vous servir de ces questions pour aider vos recherches :
BUREAU DE LA PLANIFICATION DE L’UTILISATION DES TERRES
1. Qu’est-ce qu’un RMU (Unité cartographique des ressources)?

2. Où est la terre agricole de premier choix à Efate ?

3. A votre avis, est-ce que le BPUT fournit une assistance efficace aux villageois ? 
LA FERME ÉOLIENNE D’UNELCO
1. De quelle manière exactement l’électricité est-elle générée ?

2. Pourquoi cette ferme éolienne était-elle établie ici au plateau Kawene ? 
3. Quelle est le pourcentage de l’électricité consommée au sud d’Efate qui est produit par cette ferme éolienne ?
4. Quels sont les avantages de l’énergie générée par le vent ?
5. Quels sont les problèmes confrontés par la ferme éolienne ? 

CENTRALE ELECTRIQUE UTILISANT LE COCO-FUEL À TAGABE
1. L’huile de coco constitue quel pourcentage de coco-fuel ? 
2. D’où vient le coprah utilisé dans le centrale électrique ?
3. Quels sont les avantages de l’utilisation de l’huile de coco pour générer l’électricité ?

4. Y a-t-il des inconvénients de l’utilisation de coco-fuel ?

5. Quels sont les impacts environnementaux de l’utilisation de coco-fuel ?

DÉPARTEMENT DES PÊCHES
1. Nommez quelques-uns des organismes élevés au Département des Pêches ?
2. Pourquoi ces organismes sont-ils élevés ?
3. Quelles sont les démarches à suivre pour élever les trocas en captivité ?

4. Pendant combien de mois les jeunes trocas sont-ils tenus en captivité ?

5. Quels sont les problèmes lors de la libération des jeunes trocas sur les récifs ?

6. Quels sont les moyens dans lesquels le Département des Pêches aide les villageois dans la gestion de leurs ressources marines ?
FERME DE CREVETTES À TEOUMA
1. Décrivez la situation de ce projet, et faites une carte à croquis pour montrer ses éléments. 
2. Quelle est l’espèce élevée ?

3. Donnez des statistiques de production.

4. Quelles sont les difficultés rencontrées ?

5. Quels sont les bienfaits de ce projet ?  Qui est-ce qui profite ?
6. Pouvait-on introduire ce type de projet en d’autres lieux au Vanuatu ?  Si oui, quelles seraient les conditions requises ?

ÉVALUATION 4:   PROPOSITIONS POUR LA GESTION DES RESSOURCES D’UNE ILE DE VANUATU  

Vous allez choisir une des principales îles du Vanuatu que vous connaissez bien, et préparer un rapport qui expose vos propositions pour la gestion future des ressources naturelles de cette île.  Votre rapport devra comprendre les éléments suivants :  

· Une carte (ou des cartes) de votre île, créée(s) avec l’aide de VANRIS, montrant les principales ressources de forêt (mésophylle et à grands arbres), d’eau douce, de terres de bonne potentialité agronomique, et d’autres ressources utiles.  En plus, vous pouvez montrer les autres ressources significatives qui se trouvent dans l’île, mais qui n’apparaissent pas dans le programme VANRIS.  Votre carte /vos cartes doit/doivent avoir une échelle, une légende et un titre.  


(5)

· Une liste des principales ressources naturelles sur l’île, classées sous trois rubriques  -  ressources limitées, ressources partiellement limitées, et ressources illimitées.



(5)
· Un rapport sur les démarches actuelles que l’on fait pour gérer ou préserver les ressources de votre île.  Il faut spécifier la personne ou l’organisation qui fait la gestion, et la manière dans laquelle cette gestion se poursuit.









(5)
· Vos suggestions pour la gestion future des ressources.  Vous pouvez tenir en considération d’autres techniques qui ont été utilisées ailleurs dans le monde.  





(5)





COMMENT UTILISER LE PROGRAMME VANRIS POUR PRODUIRE VOS CARTES
Groupes de travail:

Starting procedure:

1. Double click on the VANRIS icon.  Wait for the programme to load.   By default, you will go to SQL, or "Selection", and you should see the data for "Location".  

2. Click on the Province and Island you want.

3. Click on the red tab "RMU".  You will now see two rows of grey tabs below the red tabs.  You will be using the tab "Vegetation" to produce the map of forested areas, and the tab "Planning" to produce another map showing prime agricultural land.

Producing the map of forest resources

1. Click on the tab "Vegetation"

2. Click on "Dominant Vegetation"

3. Select all types of mid-height forest.  With one hand, click on the first type.  Use your other hand to hold down the "Control" key (Ctrl) on your keyboard.  Then click on all the other types of forest, scrolling down as you do so, until you reach the first type of "Low Forest".  Lift your finger off "Control".  You have now selected all the mid-height forest on your selected island, and are ready to make your first map.

4. Click on the "Map" icon that is in the same row as SQL.  A map of Vanuatu will appear.

5. In the left hand box, scroll down to the bottom and click on two boxes  -  "Selected Coastline" and "Selected RMU".  A tick should appear in each, but be patient, since this takes several seconds.  Eventually, you should see a map of your chosen island, with the selected RMUs and major rivers shown.   Two small boxes will also appear on the screen ("Main" and "Drawing").  If they obscure your view, you can move them to another part of the screen by clicking on the grey bar on the top of the box and dragging them to another location.

6. If there aren't any RMUs shown, this means that there is no mid-height forest.  Click on the SQL icon again, cancel all the mid-height forest that you have selected (by clicking in the small box with a cross mark next to "Dominant Vegetation"), and select all the types of Low Forest.  Then click on the "Map" icon again to see the island map.

7. If the island has a background green colour, you can remove this in the following way:  go to the "Main" Drawing Box, click on the "layers" icon, then click on the "tb1Overview" tick under the eye, then click on "OK".  

8. You now have a map of your island showing the selected RMUs, but they are all colourless.  To shade them, go to the name "Map" right at the top (not the Map icon box), click on it, and select the line "Create Thematic Map".  Then follow steps 1,2 and 3.

· Step 1:
 Under "Type", click on the "Individual" icon, then "Region Ind Value Black and White", then "Next"

· Step 2:
 for "Table", select "qry Rmu";  for "Field", select "Dominant Vegetation";  then click "Next"

· Step 3:  Click on "Styles", then "Style" to select the patterns and colour(s) you want for your RMUs.  If you want your legend to have different wording to what is already shown, click on "Legend", then make changes to title and selected range, and remove the tick on "Record Count".  Click on "OK", then on "OK again.  

9. You have now prepared the basic contents of your map.  To add scale, title, key, north point, etc., you have to go on to "Print Map".  Click on the "Print Map" icon (next to the "Map" icon).  A diagram of how your island map will fit on to one sheet of A4 paper will now appear.  

10. If your island map is too small or too large for the A4 sheet, try selecting one of the scales indicated in the top right hand corner.  For example, Pentecost should be done at a scale of 1:250,000.  If you want to choose your own scale to get a better fit, click on "Custom", then choose a suitable number  (leaving a space before the last 3 zeros).  The map size in the box on the left should then change to fit your new scale.  Once you are happy with the map size, click on the "scale" icon in the Drawing Box (it looks like a ruler), then click on the place on your map where you want the scale to be.  It will then appear.  

11. To add the north point, simply click on the north point icon in the Drawing Box, then click again on your map in the place where you want to put it.
12. To create a title, first click on "A?" in the Drawing Box and choose the size of font you want (e.g. 18), then click on "OK".  Now click on "A" in the Drawing Box, then click again in the place where you want the title to be on your map.  Then type in your title using the keyboard.

13. To put in your legend (key), click on the legend icon in the Drawing Box, then click again on the map in the place where you want to put the legend.  This time, you will have to both click and drag in order to make a box for the legend.  If the legend does not appear at all, you will have to go back to the "Map" icon, then click on the "Map" name, then select "Show Map Legend", then click on "Print Map".  You will find that your scale bar has now disappeared, so you will have to put it in again in the same way as you did for no. 10 above.  If you forgot to amend your legend before (step 3 of no. 8 above), then you will have to go back to "Map" at the top of the screen, then click on "Modify Thematic Map", then "Legend", then amend the title and selected range (and remove the tick from "Record Count"), then click on "OK" and "OK" again. 

14. You can add a little location map for your island by going to the Drawing Box and selecting the bottom left-hand box (which is called the "Overview").  Again, you will need to both click and drag to create a frame for the little map when you put it in the chosen place on your map.  

15. If you make any mistakes on the map, and want to erase some writing, a wrong legend, etc., you go to the "Main" little box, click on the arrow, go to the text that is wrong and click on it.  It will be highlighted inside a red box.  Then press "Back Space" on your keyboard.  This will get rid of the highlighted red box.    

16. If you are happy with your map, you can now print it.  Simply click "Print" on the right-hand side of your screen.  Again, be patient, since the map takes some time to pass through to most printers.

17. When you have finished, you leave the map by simply clicking on the SQL icon.  You can delete what you have done by going to the box marked "Dominant Vegetation" and clicking on the cross just next to it!  Keep the same island selection, as you must now produce another map for the same island

Producing the map of prime agricultural land

1. In SQL, go to "Location" and check that you have selected the province and island you want.

2. Now click on "RMU", and select the "Planning" tab.  Tick the box marked "Land-Use Policy", and select "Prime Agricultural Land".

3. Click on "Map".  Check that the little boxes "Selected Coastline" and "Selected RMUs" have been selected.  A map of your chosen island should appear, with the selected RMUs  and major rivers shown.  

4. Colour in your RMUs by going to "Map", selecting "Create Thematic Map" and following Steps 1,2 and 3.  In Step 2, for "Table", select "qryRmu", and for "Field", "Land-Use Policy". 

5. Now click on "Print Map".  The north point and overview map should appear, but you will need to add the scale again, and re-type the title.  Check that the wording of the key is correct, and that it fits nicely in the box provided (which will be the same size as in the previous key).  If you want to change the size of the box, delete the existing one, go back to "Map" and  select "Show Map Legend".  Then return to "Print Map", click on the legend icon in the Drawing Box, then click and drag on your main map to create the legend box.

6. When you are happy with your map, press "print".

7. Return to SQL.

Producing a map of prime agricultural land for another island

1. Simply change the province and island names in "Location".  Then click on "Map" and a map of prime agricultural land on the new island should appear.

2. Go to "Print Map", add the scale, and check that north point, legend, title and overview map are correct.

3. Print your new map.

LES RESSOURCES ET LE TOURISME
Définition

Selon l'Organisation Mondiale du Tourisme, le tourisme est défini comme étant « les activités de personnes voyageant vers des endroits à l'extérieur de leur milieu habituel et séjournant dans ces endroits pendant moins d'une année consécutivement à des fins de loisir, d'affaires ou à d'autres fins »
En 1994, l’Organisation des Nations Unies a identifié trois types de tourisme dans un pays donné :  

· Tourisme interne: représente le tourisme des visiteurs résidents à l'intérieur du pays de référence;

· Tourisme récepteur: représente le tourisme des visiteurs non résidents à l'intérieur du pays de référence;
· Tourisme émetteur: représente le tourisme des visiteurs résidents en dehors du territoire du pays de référence

Les flux touristiques internationaux 
Au cours des dernières 60 années, le tourisme international a demontré une évolution phénomenale, largement à cause de l’amélioration générale du niveau de vie aux pays occidentaux, sans oublier les progrès considérables en matière de transports aériens.  Aujourd’hui, le tourisme est l’industrie la plus importante du monde, et le plus grand générateur d’emplois.   
Selon l’OMT, il y a eu 880 millions d’arrivées de touristes internationaux en 2009.  Les dix pays les plus visités furent :   
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La plupart des touristes viennent de l’Europe et de l’Amérique du Nord.  L’OMT  rapporte que les 10 pays suivants dépensèrent le plus sur le tourisme international durant 2009: 
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Arrivées de touristes au Pacifique Sud






Les facteurs influant sur les personnes qui voyagent et leurs destinations :  
1. La culture:  Nos coutumes exercent une pression sociale sur nous de se conformer avec la majorité ;  par exemple, les anglais s’attendent à aller en vacances chaque année, normalement à une destination littorale.  La plupart des gens préfèrent voyager à un pays dont la culture est bien connue, surtout la langue :  par exemple, les néo-zélandais aiment prendre leurs vacances en Australie.  
2. Le temps:  Le temps disponible pour voyager dépend de notre emploi, de notre âge et de nos engagements familiaux.  L’importance c’est le temps libre disponible.  Qui sont les gens les plus libres à voyager ?  
3. L’argent:  En général, le plus grand le salaire, le plus d’argent disponible pour les vacances.  Les frais de voyage influent sur la destination  -  la plupart des touristes internationaux voyagent aux pays avoisinants, car les frais de transport par avion, mer ou terre sont moins chers.    

TRAVAIL PRATIQUE
Étudiez les données aux pages 94-95, puis répondez à ces questions :  
1. Faites une généralisation sur la situation des 10 pays les plus visités en 2009.
2. Faites une généralisation sur la situation des 10 pays qui dépensent le plus sur le tourisme international. 

3. Quels sont les 5 pays du Pacifique Sud qui reçoivent la plupart des visiteurs ? 
4. Qu’est-ce que vous apprenez de Fig. 101 sur la variabilité de tourisme au Pacifique Sud d’année en année ?  Pourquoi ces fluctuations posent-elles un problème ?

5. Quelle tendance voyez-vous dans l’arrivée des visiteurs au Vanuatu durant les 10 dernières années ?  Pourquoi cette tendance se passe-t-elle ?  

Attractions touristiques au Vanuatu 

TRAVAIL PRATIQUE
Par binôme, déplacez-vous autour de la salle de classe et étudiez les affiches utilisées pour attirer les touristes au Vanuatu.  Servez-vous de ces affiches, aussi bien de vos propres connaissances, pour compléter ce tableau.  
	Attractions naturelles
	Attractions historiques
	Attractions culturelles

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Ressources de tourisme naturelles et culturelles dans le Pacifique Sud
Rao 
 dit que les attractions naturelles suivantes du Pacifique Sud attirent beaucoup de visiteurs :   
· Climats tropical et subtropical  -  chaud et sain
· Des plages attrayantes et idylliques de sable blanc, entourées de cocotiers
· Eaux de mer claires, chaudes et protégées
· Récifs coralliens superbes, avec une vie marine pittoresque
· Un complexe d’archipels, avec des atolls et des îles volcaniques et coralliennes de taille et de topographie différente
· Ressources de loisir fournies par l’énorme océan Pacifique
· Des milieux naturels luxuriants, verdoyants et vierges, avec une faune et une flore terrestre et marine intéressante et parfois unique.  
· Phénomènes naturels diverses  -  volcans actifs, coulées de lave, bouches d’aération, cascades et caves
· Forêts humides, rivières, lacs et réserves protégées -  donnant les possibilités de recherche et de loisirs
· Paysages et environnements marins séduisants 
· Villes et villages pittoresques.  
Although the South Pacific lacks major archaeological sites, it does have some significant historical attractions for visitors:

· ancient relics, fortifications and war sites

· colonial period buildings and sites

· World War II battle sites and sunken warships

Cultural elements of Pacific island societies - music, dance, fine art, handicrafts, foods, customs, etc – are also tourist attractions.  At the same time, they are easily affected and changed by the impact of tourism.   In one sense, culture can be considered as a natural resource that can be exploited, sold, or sustained.  

ACTIVITY
Brainstorm:  What are the positive and negative effects of tourism on the above attractions ?

IMPACTS OF TOURISM IN THE SOUTH PACIFIC


IMPACTS


SOCIO-CULTURAL
        ENVIRONMENTAL

ECONOMIC

Socio-cultural impacts of tourism

· Promotion of traditional indigenous art forms

· Commercialisation of traditional rituals, dances and welcome ceremonies

· Production of cheap artifacts for souvenirs ("airport art")

· Emergence of new social classes, e.g. indigenous entrepreneurs

· Increased social inequalities between those who benefit and those who are disadvantaged

· Increased crime  -  e.g. petty theft, prostitution, taxi drivers raising their prices for tourists

· Encouragement of begging, touting and other harassment of visitors

· Adoption of foreign values (the "demonstration" effect), e.g. in dress

· Greater interaction between host and guest cultures;  inter-cultural friendships

· Break-down of traditional close-knit social groupings, with rules and obligations that all must follow

· Increase in land disputes between land-owners and hotel developers, and between land-owners claiming the same piece of land because of its value for tourism

· Traditional customs lose their sacredness and significance

· Family disputes:  parents oppose children who dress and speak like tourists;   younger people lose respect for their elders;  family members quarrel over land that is being used for a tourist development;  wives earn money from tourism and forget their traditional roles.

· Greater rural-urban migration, as more people flock to the tourist areas

· Increase in health risks through diseases such as influenza, hepatitis, etc.
In general, tourism has major impacts on Pacific island societies when the tourist density is great and there is a high ratio of visitors to residents.   

Environmental impacts of tourism

In most places, tourism is a direct contributor to environmental degradation.  Examples:  destruction of the Great Barrier Reef in Queensland, Australia.  However, tourism can also have positive effects on ecosystems, e.g. by protecting forests and reef ecosystems for tourism, harmful economic activities such as commercial fishing and logging are limited or eliminated.

The impact of tourism on the natural environment depends on the "environmental carrying capacity" of the destination  -  the maximum number of tourists that can be handled before the tourist destination starts to become less attractive to tourists."  

	Type of degradation
	Specific example 

	Destruction of coral reef habitats -  by walking on the reef, oil pollution from speedboats, etc.
	

	Waste discharges from tourist resorts can pollute ground water and coastal areas
	

	Overfishing and species depletion because of the demands of tourists for seafood
	

	Erosion of foreshore areas because of construction of sea walls, boat ramps, and the clearing of coastal vegetation for buildings, golf courses, etc. 
	

	Littering, vandalism and souvenir taking
	

	Destruction of mangrove forests to make room for tourist resorts
	

	Visual pollution  -  unsightly buildings and signs
	

	Damage to terrestrial flora and fauna
	


Economic impacts of tourism

1. It increases foreign exchange earnings.  Money from outside the country is brought inside and spent, so increasing the total amount of money there.  However, leakage may occur:

a) Money is spent on goods and services that must be imported from overseas  to meet tourist needs.
b) Senior staff of foreign-owned hotel chains are paid most of their wages in their home country, or send back their wages to their home country.  

2. It increases people's income.  Visitors spend money on food, accommodation, gifts, entertainment, etc.   This money is received by hotels, tour operators, etc., who then use some of the money to pay wages and purchase more goods.  Employees who receive these wages spend some of it on food, rent, savings and local manufactures such as toilet paper.  In this way tourist money passes through the economy is what is known as the "multiplier effect"  
3. It increases employment  -  both direct employment in the tourist industry, and indirect employment in construction, agriculture and manufacturing:
	Jobs directly created by tourism in Pacific islands
	Jobs indirectly created by tourism in Pacific islands

	Travel agencies, e.g. agents, secretaries

Hotels, guest houses  and rest-aurants, e.g. cooks, waitresses, cleaners, cashiers, managers

Transport companies, e.g. taxi, bus and speed-boat drivers

Tour companies, e.g. guides, drivers, secretaries

Entertainment, e.g. musicians, dancers, scuba diving instructors

Retail outlets for artifacts and souvenirs, e.g. shop assistants, souvenir makers, T-shirt printers, basket weavers, carvers
	Agriculture, e.g. farmers, market gardeners

Construction and decorating, e.g. builders, wood carvers, painters, sign-writers, electricians, plumbers

Wholesale outlets, e.g. clothing salespeople, food stockists

Professional services, e.g. accountants, bank mangers, lawyers

Transport services, e.g. vehicle repair workers, car hire salesmen

Public utilities, e.g. street cleaners, maintenance personnel in water and electricity services 


4. It helps to diversify the structure of the host country's economy:  In this way, the host country does not rely on just one or two primary products, and the need for foreign aid is lessened.  
5. It helps the economy of an area / country to expand, through "cumulative causation":













6. Receipts from tourism can fluctuate enormously from year to year:  This is because tourism is very sensitive to adverse factors in source and destination areas:

· changes in exchange rates: if the value of a currency drops, people find that their money is worth less when they travel overseas, so they choose destinations that are less costly.  

· civil disturbances in destination areas can completely halt tourist flows.

· natural disasters such as cyclones, earthquakes, floods and droughts in destination areas will cause tourists to cancel their holidays there.

ACTIVITIES
1. What is meant by "leakage of tourist dollars"?  Give a specific example of these four ways in which it occurs in Vanuatu:

a) Importing foreign goods for consumption by visitors

b) Borrowing money from overseas in order to build infrastructures that will benefit tourists

c) Multinational companies paying their top management staff in the home countries of these staff, rather than in the destination country

d) Package tours to Vanuatu purchased in the country of origin

2. Myths about tourism:  State whether the following are TRUE or FALSE:

a) Tourism is the world's biggest industry.

b) All tourists are rich.

c) All tourists like to relax and sunbathe on the beach.

d) Tourism is called an invisible export because the goods and services purchased do not actually leave the exporting country.   

e) South Pacific countries promote tourism because of social and environmental reasons.

f) Multinational hotel chains operating in the South Pacific are responsible for a large percentage of the leakage of tourist dollars.

g) Tourism is a very stable industry.

h) Tourism is Vanuatu's principal export.

i) Although Vanuatu has almost the same number of cruise ship visitors per year as those who arrive by air, total receipts from cruise ship visitors account for only about 10% of total tourist expenditure in the country.  

j) Tourism is less important in Papua New Guinea than in other Pacific countries because PNG is richer in natural resources.  

k) Tourism is of value to South Pacific countries because it provides taxation benefits to governments.

l) Tourists bring in diseases like HIV/AIDS to the Pacific.

3. Test question to prepare in note form:  "The economic benefits of tourism in the South Pacific outweigh the social and environmental disadvantages."   Discuss this statement, citing specific examples to illustrate your points.  

4. Watch the video "Pacific Star", then answer these questions:

a) What natural resources in the village were used for tourism?

b) List the impacts of the tourism project under 3 headings  -  social, environmental and economic.

c) Should projects like this be established in rural parts of Vanuatu?

Why / Why not?

MAKING TOURISM SUSTAINABLE

For tourism to be a sustainable form of economic development in the destination area, two conditions must be met:

1. The numbers of tourists must remain similar, even increase, from year to year.  This can only happen if there are significant numbers of "repeat" visitors who want to return because their first experience was enjoyable.  To ensure maximum satisfaction, visitors must feel comfortable and safe;  prices for food and accommodation must not be too high;  service in hotels, restaurants and taxis must be efficient and friendly;  and there must not be any perceived health hazards.   Such factors depend on the training of personnel in the hospitality industry, and on the general social and political environment of the destination.

2. Tourism must not degrade or destroy the natural and cultural resources that support it!  These resources must be conserved, for without them, tourism will stop.  The concept of CARRYING CAPACITY is relevant here:  for example if people come to dive on a reef that is advertised as being "unspoiled", the carrying capacity for fishing must be set at zero.  One form of tourism that is increasingly being promoted because it is "environmentally-friendly" is ECOTOURISM.  

ECOTOURISM
"Ecotourism" is a form of "nature" or "nature-based" tourism.  The Ecotourism Society defines it as "responsible travel to natural areas that conserves the environment and sustains the well-being of local people"
.   Ecotourism is different to other forms of nature-based tourism in that ecotourism aims to work with local people in order to contribute to the long-term protection of natural ecosystems.  



	NATURE-BASED TOURISM

(Tourism dependent on the use of natural resources in a relatively undeveloped state – scenery, wild life, vegetation, water, mountains, etc. )



	Unsustainable activities

· Hunting

· Fishing


	Dangerous activities

· Mountain climbing

· White-water rafting

· Scuba diving


	Visiting zoos
	Adventure tours to remote locations

· Trekking in mountainous areas
	Ecotourism

· Visits to natural areas that cause no pollution or degradation, and no disruption to local cultures or values     


Ecotourism is now promoted as the "best" form of tourism for countries to adopt, particularly if these countries still have rich biological and cultural resources that need to be protected.  Many developing nations are using ecotourism to justify their creation of "protected areas":  the protected areas will conserve valuable natural and cultural resources that are in danger of disappearing, and at the same time, they can be used for generating revenue for local people through ecotourism.  

In 2003, there were over 100,000 sites on the United Nations list of protected areas, covering 11.5% of the earth’s land area
.   In 2006, 812 sites were listed as "World Heritage Sites", which preserve outstanding examples of the cultural and natural environments
 and so have enormous potential for ecotourism.  Examples are the Greenland National Park (ice-cap), the Ar Rub’al Khali Wildlife Management Area in Saudi Arabia (the world’s largest unbroken sand desert), Great Barrier Marine Park, Australia, and the Roy Mata Domain, Efate, Vanuatu.   Then there are the protected areas:  Strict Nature Reserves, which are protected for scientific purposes;  National Parks, which protect one or more ecosystems but can be used for recreation;   and Managed Resource Protected Areas, which are managed to ensure a sustainable flow of natural products to meet the communities who live there.  

Some of the characteristics of ecotourism

· It promotes the conservation of biodiversity and ecosystems

· It involves travel to natural destinations.
· It is a sustainable way of using forest, scenic and marine resources that might otherwise be exploited by logging, over-fishing, mining and urban development.
· Low tourist numbers, with low impact on the environment.
· It builds environmental awareness in visitors.
· It provides direct financial benefits for conservation efforts

· It provides financial benefits and empowerment for local people, e.g. jobs as tour guides.
· Local culture is respected.
· It supports human rights and democratic movements.
· Accommodation facilities and visitor centres make use of local renewable resources, e.g. wind and solar power, rain water tanks, earth or coral floors.  See Fig. 108.
· Access by road, rail and air is restricted.  There are paths, “nature trails” and elevated boardwalks that lead visitors through the ecosystems without disturbing the natural functioning of the areas.  See Fig. 109.
Managing tourist behaviour in ecotourism destinations

Guidelines for tourist behaviour in ecotourism regions have been written.  An example is given below. 
  




ACTIVITIES
1. Can ecotourism be done on your island?  If so, state where, what facilities would be provided, and who would benefit?.  What natural ecosystems and cultural features would you be wanting to preserve?  (Use this information when doing Assessment 4)
2. In the following list, which statements refer to ecotourism:

a. It generates income for local people.
b. Tourists come to relax and swim on Champagne Beach.
c. Tourists drive to the top of Yasur volcano.
d. Nearly all the food in the resort's restaurant is imported from Australia.
e. The visitor centre is a small hut with a thatched roof and coral floor.
f. Thousands of visitors come to the Ile des Pins each year.
g. The Tavoro Forest Park on Taveuni, Fiji, is owned by the mataqali (clans), who collect the income received from visitors and use it for park maintenance costs and school fees.

h. When the Fair Princess visits the island of Yasawa-i-Rara in Fiji, hundreds of people can explore the reefs and enjoy the natural beauty of the shorelines.

3. Test question (to prepare in note form):  "What is ecotourism?  Do you think it should be promoted in the South Pacific?   Justify your answer. "










La plupart des touristes au Pacifique Sud viennent d’Australie, de la Nelle-Zélande et des Etats-Unis.  Pourquoi ?








Australie     NZ          NC      Pac. Sud    Europe      USA      Japon        Autres





L’installation des turbines éoliennes aux dispensaires et aux écoles de Futuna et Aneityum, financée par l’UE-ACP sous le projet PIGGAREP du PROE (« Pacific Islands Greenhouse Gas Abatement through Renewable Energy Project »)


Projets de coco-fuel utilisant l’huile de coco fabriquée sur place aux villages du nord-est Mallicolo (4), Ambae (3), et Vanua Lava (2), financés par l’UNELCO et l’UE-ACP  sous « PIGGAREP ».
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ÉLÉMENTS D’UNE CENTRALE MICROHYDRAULIQUE
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Site de l’ancienne cascade fournit une importante hauteur de chute.  





Adduction d’eau





Défilé étroit aide la construction du barrage 





Affluents fournissent une constante provision d’eau au reservoir





Roches imperméables dépéchent la fuite d’eau et fournissent des fondations solides





Haute pluviosité (la pluie orographique) sur les montagnes





Villes et industries avoisinantes demandent de l’électricité  





Pourquoi pouvons-nous dire que cette étude de cas est un exemple de l’exploitation des ressources ?








D  Filon d’or à la surface


E


F  Alluvion contenant de l’or


G  Tour d’extraction


H  Extraction par puits et galérie


I   Extraction par galérie 


     horizontale


J
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Grand basin hydrographique assure que plus d’eau soit piégée





Terrain au dessus de 1000 m





ZONE DESSERVIE PAR LA COMMUNAUTÉ DU PACIFIQUE





PLUVIOSITÉ ANNUELLE MOYENNE





(en millimètres)
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Fosse





               a) île de mangroves                b)  banc de sable	               c)  atoll                     d)  mélange de sable et de galets





Exemples nombreux


Vanuatuemple:  Ile Rossi, PNG





   Exemple:  Iles Rowa  


                (Banks, Vanuatu)





Exemples nombreux


Vanuatuemple:  Ile Rossi, PNG





Exemples nombreux


Vanuatuemple:  Ile Rossi, PNG





D.   Basses îles 





Exemples:  Banaba (Kiribati), Iles Trobriand (PNG)











            a)   récif élevé		           		  b) île volcanique avec récifs élevés





  b) île volcanique avec récifs élevés











Exemples:  Guadalcanal (Salomons), Eua (Tonga).


                   Efate, Malakula, Santo (Vanuatu)





C.   Hautes îles avec récifs élevés





Exemples:  Banaba (Kiribati), Iles Trobriand (PNG)





Exemples:  Vanua Levu (Fiji),


                  Aitutaki (Iles Cook)





Exemples:  Upolu (Samoa), Viti Levu (Fiji)





Exemple:  Lopevi


Vanuatuemple:  Ile Rossi, PNG





B.   Iles volcaniques





Exemple:  Ile Rossi, PNG











            a)    sans récifs		             b) avec récifs frangeants		c) avec récifs en barrière





a)    sans récifs		       b) avec récifs frangeants		c) avec récifs en barrière
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Exemple:  la Nelle-Zélande





A.   Iles continentales


(par example, la Nelle-Zélande)


par





Fig. 109:  Elevated boardwalk in a rain forest ecosystem





Fig. 108:  Visitor centre in the US Virgin islands
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TEN COMMANDMENTS FOR ECOTOURISTS


Respect the fraility of the Earth:  Everyone must preserve its unique and beautiful ecosystems so that future generations can also enjoy them.


Leave only footprints.  Take only photographs.  Do not remove any of the plants or animals.


Educate yourself about the geography, customs and cultures of the regions you visit.


Respect the privacy and dignity of others.  Ask before you take photos of people.


Do not buy endangered plants or animal products such as ivory, animal skins, feathers. 


Always follow the marked trails or footpaths.


Support conservation programmes and organizations working to preserve the environment.


Where possible, walk.


Support those hotels, airlines, tour operators, etc. who try to conserve energy and the environment (e.g. by recycling, safe waste management, noise abatement, community involvement)


Ask your travel agent to work with organizations who subscribe to ASTA’s environmental guidelines for air, sea and land travel.  








Fig. 107:  


� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Tapant%C3%AD_National_Park" \o "Tapantí National Park" �Ten ecotourism commandments�





Fig. 106:  � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Tapant%C3%AD_National_Park" \o "Tapantí National Park" �Tapantí National Park� in � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Costa_Rica" \o "Costa Rica" �Costa Rica�





Model of cumulative causation





Fig. 105 





� HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/File:Tapanti.jpg" �� INCLUDEPICTURE "http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/5/59/Tapanti.jpg/220px-Tapanti.jpg" \* MERGEFORMATINET ����





Services and amenities are increased





People attracted to work in tourism centres





More housing needed





More jobs available





Tourist accommodation needed 





Tourist-related industry develops (tour guides, etc.)





Fig. 104:  


Model of cumulative causation





Major shopping complex built





Tourists attracted





"Cumulative Causation" means that the growth of one part of an economy causes further growth to occur.  In the diagram, what is the initial cause of the economic growth?


As soon as tourists start coming to an area, what services must be provided?


What causes the major shopping complex to be built?


Why is the model shown as a cycle?








Fig. 103:  Vanuatu:  Arrivées des visiteurs par avion,  


                 2001-2009                    (Source:  BNS)





Fig. 102:  Vanuatu:  Évolution des marchés d’origine en 2010 (Source:  BNS)
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Pays�
2003�
2004�
Evolution   


2003-2004 en %�
�
Iles Cook�
78.238�
83.333�
+  6,5�
�
Fidji�
430.800�
507.000�
   + 17,7�
�
Polynésie Française �
212.767 �
211.893�
-   0,4�
�
Kiribati�
3.676�
2.882�
- 21,6�
�
Nlle. Calédonie�
101.983�
99.515�
-  2,4�
�
Niue�
2.758�
2.558�
-  7,2�
�
Papouasie Nlle-Guinée�
56.185�
59.022�
+ 5,0�
�
Samoa�
92.313�
98.024�
+ 6,2�
�
Iles Salomons�
6.000�
6.000�
-�
�
Tonga�
40.110�
41.208�
+  2,7�
�
Tuvalu�
1.496�
1.213�
- 18,9�
�
Vanuatu�
50.400�
60.611�
+ 20,2�
�
Total�
1.076.816�
1.173.260�
+  8,9�
�






Fig. 101:  Arrivées  de tourists par pays,  2003 et 2004 (Source:  TCSP)





Fig. 100





Fig. 99





Fig. 98
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ÉQUITÉ SOCIALE





Fig. 95





Panier autour de la base de la plante
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Fig. 97


Coupe transversale d’une fosse de babai





Fig. 96


Coupe transversaled’un atoll
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Fig. 94


Provision traditionnelle d’ignames,  Erromango, 1850
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Fig. 93


Jardin traditionnelle d’ignames au nord de Malakula Malakula
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Fig. 92





Fig. 91:  


Éléments d’une centrale microhydraulique  
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Fig. 90:  Caractéristiques générales d’un projet micro-hydraulique
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Fig. 89:  Situation du barrage Sarakata
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Fig. 88





�





Fig. 87:  Viti Levu
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Fig. 86:  


Les facteurs qui influencent la situation d’une centrale hydroélectrique





Fig. 85:  Schéma en coupe d'un barrage hydroélectrique
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Fig. 84
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Le convoi de véhicules a arrêté en bas de la colline donnant sur le puits de mine.  Les agents de police ont sauté des camions et se sont grimpés sur la colline, en brûlant toute construction s’y trouvant  -  foyers, cases, porcheries et jardins vivriers.   La violence n’est pas quelque chose de nouveau dans la vallée de la Porgera aux montagnes centrales de Papouasie Nouvelle Guinée, mais depuis l’ouverture du gisement d’or, elle a changé.   Maintenant, plutôt que les guerres tribales rituelles, on entend des rapports des fusillades par la police, par la securité de la mine et par les bandits, ainsi que des rapports de traffic de drogue, des viols, des raclées, et d’un marché noir mortel en mercure  -  utilisé pour filtrer l’or du minerai volé.  Il y a la prostitution, la fabrication illicite d’alcool, et une augmentation de violence domestique et des maladies sexuellement transmises.   


Au centre de tout se trouve la mine de Porgera, une des dix les plus importantes du monde, appartenant à la plus grande entreprise minière du monde, la société Barrick Gold Corporation de Canada.   La mine se trouve en haut de la vallée de la Porgera, domaine du peuple Ipili, et son puits ouvert  -  le trou qui était le Mont Waruwari auparavant  -  peut être vu de l’espace.  


Les sociétés Barrick et Placer Dome, l’ancien propriétaire de la mine, ont été accusées des abus des droits de l’homme par une file d’organisations, et l’Amnesty International les ont critiquées.   L’organisation des Nations-Unies est informée de la situation.  Un groupe, MiningWatch Canada, a même écrit au Ministre australien de l’étranger,  Stephen Smith, lui demandant de faire pression sur le gouvernement de la PNG pour qu’il arrête les incendies.


Nick O’Malley, Sydney Morning Herald, 10 juin 2009 
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Fig. 83:  Situation de Porgera
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Fig. 82:  Bloc-diagramme démontrant l’extraction d’or deposits are mined
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Ressources minérales au Pacifique Sud
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Types d’île au Pacifique Sud
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